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El asambleísta Eduardo García dice que un nuevo análisis 
del DOE refuerza la visión del Lithium Valley de California

Valle de Coachella

www.a36.asmdc.org

Como pres-
idente del 
Comité Se-
lecto de 

la Asamblea sobre la 
Economía del Litio de 
California, el asam-
bleísta Eduardo García 
(D-Coachella) elogia el 
análisis del Laborato-
rio Nacional Lawrence 
Berkeley del Departa-
mento de Energía de los 
EE. UU. (DOE) sobre el 
inmenso potencial de 
fuentes minerales na-
cionales del Lithium 
Valley como medida 
adicional. Es urgente 
continuar invirtiendo y 
desarrollando las opor-
tunidades geotérmicas 
y de litio de la región. 
El asambleísta García 
quiere generar impulso 
y ver un mayor apoyo al 
liderazgo y la visión del 
litio de California para 
lograr objetivos de en-

ergía limpia y vehículos 
eléctricos y al mismo 
tiempo empoderar a la 
comunidad local.
“Este último análisis 

refuerza nuestra visión 
del litio impulsada por 
la comunidad y la direc-
ción que hemos tomado 
en California para lider-
ar la innovación en en-
ergía limpia e invertir 
en la región de Lithium 
Valley. Al darnos cuen-
ta de las oportunidades 
revolucionarias que 
teníamos ante nosotros, 
entramos en acción y 
creamos un modelo de 
política equitativa para 
dirigir los recursos de 
desarrollo, educación, 
capacitación laboral y 
participación comuni-
taria para los esfuerzos 
de recuperación de litio 
en el Salton Sea”, dijo 
el asambleísta Eduardo 
García, presidente de 
la Comité Selecto de 
la Asamblea sobre la 
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Economía del Litio de 
California.
“Agradecemos al 

gobernador Newsom y 
a todos nuestros socios 
industriales, educativos, 
laborales, económicos, 
tribales, ambientales y 
comunitarios que han 
colaborado con no-
sotros mientras aceler-
amos nuestro futuro 
de energía limpia y al 
mismo tiempo crea-

El asambleísta Eduardo García dice que un nuevo análisis 
del DOE refuerza la visión del Lithium Valley de California

mos oportunidades de 
avance para nuestro dis-
trito desatendido”.
El asambleísta García 

y los líderes del litio del 
estado de California in-
cluyen:
· En marzo de 2023, el 

Gobernador Newsom 
visitó Lithium Valley, 
destacando la impor-
tancia de la región para 
el futuro de la energía 
limpia del mundo.
· La AB 1657 del 

asambleísta Eduardo 
García creó la Comis-
ión Blue Ribbon sobre 

Extracción de Litio en 
California (Comisión 
de Lithium Valley) que 
reunió a expertos de 
la industria con partes 
interesadas de la co-
munidad para revisar, 
analizar e informar 
recomendaciones para 
avanzar en la recu-
peración de litio en la 
región del Salton Sea. 
La comisión recibió el 

mandato de presentar 
un informe final de las 
conclusiones a la Legis-
latura del Estado de Cal-
ifornia. Las recomen-

daciones del informe 
de diciembre de 2022 
incluyeron cuestiones 
como la planificación 
de la transmisión, me-
joras en los permisos, 
inversiones en infrae-
structura, incentivos 
económicos y necesi-
dades de capacitación 
laboral.
· Desde 2017, Califor-

nia ha otorgado más 
de $27 millones a casi 
20 proyectos de inves-
tigación para innova-
ciones relevantes en 

litio.
· $80 millones asegura-

dos para construir una 
instalación STEM en el 
campus del Valle Impe-
rial de la Universidad 
Estatal de San Diego 
para desarrollar una 
fuente de fuerza laboral 
local.
· Aprobación de la Ley 

del Impuesto sobre la 
Extracción de Litio que 
garantiza que la comu-
nidad se beneficie de 
la industria del litio y 
apoye la restauración 

del Salton Sea.
· El estado asignó $5 

millones al Condado 
de Imperial en apoyo al 
litio con $800,000 para 
la participación comu-
nitaria.
· Más de $500 millones 

en compromisos de fi-
nanciamiento estatal 
realizados para proyec-
tos de mejora de Salton 
Sea.
Incluyendo un proyec-

to de restauración del 
hábitat a gran escala de 
200 millones de dólares 
y un proyecto de su-
presión de polvo que 
está a punto de final-
izar.
El asambleísta Eduar-

do García se desempeña 
como presidente del 
Comité de la Asamblea 
sobre Seguridad Ambi-
ental y Materiales Tóx-
icos, el Comité Selecto 
de la Asamblea sobre la 
Economía del Litio de 
California y el Comité 
Selecto de la Asamblea 
sobre Asuntos Binacio-
nales de California y 
México. 
Representa con orgul-

lo el Distrito 36 de la 
Asamblea de Califor-
nia, que comprende el 
condado de Imperial y 
las ciudades y comuni-
dades de los condados 
de Riverside y San Ber-
nardino.
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Gran inauguración de la estación de bomberos de North Shore

North Shore
 
www.rivco.org

La nueva estación 
de bomberos de 
North Shore, la 
primera nueva 

estación de bomberos en 
las comunidades no in-
corporadas del condado 
en una década, entró en 
servicio y abrió sus puer-
tas a la comunidad en 
una gran celebración de 
inauguración el pasado 
sábado.
Esta nueva y tan espe-

rada Estación de Bomb-
eros 41 de North Shore 
reemplaza la estación 
de bomberos que ha 
prestado servicio a North 
Shore desde 1964. 
La instalación moderna 

y energéticamente efi-
ciente será una mejora 
significativa en la mejora 
de las condiciones para 
el personal de bomberos 
estacionado en North 
Shore, así como en re-
spuesta al fuego.
La estación está ubicada 

en 99-054 Sea View Dr., 
North Shore, CA 92254. 
“Esta nueva estación 

de bomberos es una 
estación de última gen-
eración para nuestros 
bomberos y la comuni-
dad”, dijo el supervisor V. 
Manuel Pérez. “Nuestros 
bomberos son nuestros 

primeros intervinientes 
y cuidan de nuestras co-
munidades, y debemos 
hacer todo lo posible 
para asegurarnos de 
cuidarlos a ellos tam-
bién. Quiero agradecer 

a nuestro jefe y a nues-
tros bomberos por el 
buen trabajo, así como 
a nuestros electores por 
defender este esfuerzo y 
aprecio a mis colegas y al 
personal de nuestro con-
dado por encontrar una 
manera de construir esta 
estación de bomberos 
tan necesaria”.

El proyecto de la 
Estación de Bomberos 
41 de North Shore fue 
dirigido por el Departa-
mento de Gestión de In-
stalaciones del Condado 
de Riverside, con Holt 

Architecture de Palm 
Desert y el contratista de 
construcción Tilden-Coil 
Constructors de River-
side.
La estación fue un 

proyecto estimado en 
11.1 millones de dólares.
El jefe de bomberos del 

condado de Riverside, 
Bill Weiser, afirma: “La 

nueva construcción de 
la estación de bomberos 
41 de North Shore será el 
hogar de nuestros bomb-
eros durante las próxi-
mas décadas. 
Esta instalación de re-

emplazo no sería posible 
sin la visión y el apoyo 
del Supervisor Pérez y de 
todos los miembros de la 
junta de supervisión, así 
como del personal ejecu-
tivo del Condado de Riv-

erside. 
Esta estación ha tardado 

años en planificación y 
es fantástico verla en pie, 
lista para estar en servi-
cio para los ciudadanos e 
invitados de North Shore 
y la parte baja del Valle 
de Coachella”.
La estación de bomb-

eros incluye viviendas, 

una cocina grande, dor-
mitorios individuales y 
baños adicionales para 
brindar más privacidad 
a los socorristas y reducir 
la propagación de enfer-
medades. 
El parque de bomberos 

también incluye sistemas 
de última generación y 
ambientalmente eficien-
tes para la limpieza de 
los equipos de protec-
ción personal o EPI del 

personal de bomberos.
Una bahía de aparatos 

más grande también es 
una característica de la 
instalación, que es una 
mejora muy necesaria y 
permitirá que los cami-
ones de bomberos estén 
estacionados y protegi-
dos de las duras condi-
ciones climáticas del de-

sierto. 
Una cochera para el 

estacionamiento del per-
sonal de la estación, un 
gimnasio y un generador 
de energía de respaldo 
también son característi-
cas adicionales para esta 
instalación tan esperada.
Esta es la primera in-

versión importante en 
el condado en lo que re-
specta a las instalaciones 
de nuestra estación de 

bomberos en una déca-
da.
La financiación fue 

posible gracias a las tar-
ifas de mitigación solar, 
las tarifas de impacto del 
desarrollo (DIF), los fon-
dos del presupuesto anu-
al del departamento de 
bomberos del condado.
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El evento anual de iluminación del árbol de Navidad 
de la ciudad de Coachella fue todo un éxito

 Coachella

www.coachella.org

La ciudad 
de Coachel-
la inicio la 
temporada 

navideña esta sema-
na con su evento anu-
al de iluminación del 
árbol de Navidad en 
Sixth Street, frente al 
Ayuntamiento.
Los funcionarios de 

la ciudad activaron 
oficialmente el inter-
ruptor para iluminar 
el árbol de la ciudad 
junto con los invita-
dos especiales San-
ta y la Sra. Clause. 
quienes estuvieron 
disponibles para 
tomarse fotografías 
con los invitados de 
todas las edades.  El 
evento fue totalmente 
gratuito que presentó 
una variedad de actu-
aciones musicales fes-
tivas, reconocimiento 
de nuestros héroes lo-
cales de 2023, comida 
gratis y obsequios di-
vertidos!
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El asambleísta Eduardo García y el Centro Galilee celebran 
una inversión de $2 millones en el presupuesto estatal

Mecca

www.a36.asmdc.org

El asambleís-
ta Eduardo 
García llevó a 
cabo una cere-

monia de presentación 
de cheques para cele-
brar una asignación pre-
supuestaria estatal de $2 
millones para el Centro 
Galilee. La presentación 
tuvo lugar justo antes 
de la distribución anu-
al de alimentos del Día 
de Acción de Gracias 
del Centro Galilea en 
Mecca. Gloria Gómez, 
presidenta y fundadora 
del Centro Galilee, dijo: 
“Estamos muy agrade-
cidos de contar con el 
apoyo del asambleísta 
Eduardo García y su 
personal. Aplaudimos 
los esfuerzos del asam-
bleísta por reconocer 
las necesidades urgen-
tes del este del Valle de 
Coachella. Claudia y yo 
nos sentimos honradas 
y eternamente agrade-

cidas por su continuo 
apoyo a nuestra misión 
de ayudar a los pobres y 
marginados. ¡Gracias!”
El asambleísta García 

declaró: “Durante esta 
temporada de dona-
ciones, reconocemos el 
compromiso del Centro 
Galilee de brindar re-
cursos y ayuda a los más 
vulnerables. Estamos 
agradecidos por todo 
su trabajo. Estamos or-
gullosos de haver en-
tregado $2 millones en 
recursos del presupues-
to estatal para apoyar al 
Centro Galilee a medida 
que expanden su mis-
ión de servicio dentro 
de nuestra comunidad”. 
Esta inversión del pre-
supuesto de California 
asegurada por el asam-
bleísta García apoyará 
el proyecto de expan-
sión de la organización 
sin fines de lucro, que 
incluye una nueva ofi-
cina administrativa y 
mayores servicios para 
trabajadores agrícolas, 
familias y refugiados.
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La ciudad de Indio prepara el escenario 
para una vibrante comunidad artística

Indio

La ciudad de Indio 
se enorgullece 
de anunciar una 
nueva e intere-

sante iniciativa destinada 
a revitalizar el centro de 
Indio y poner énfasis en 
los programas de arte para 
nuestros residentes y la co-
munidad en general. Como 
parte del compromiso de 
la ciudad de fomentar una 
comunidad próspera y com-
prometida, la ciudad de In-
dio comenzará a operar su 
propio centro artístico en 
2024.
Conocida por su rico pa-

trimonio cultural, la ciudad 
de Indio se complace en 
embarcarse en este nuevo 
esfuerzo para servir mejor a 
sus residentes a través de su 
dedicación a las artes. 
El objetivo de la ciudad es 

animar el centro de Indio y 
crear un espacio acogedor 
donde artistas, residentes y 
visitantes puedan reunirse 
para celebrar las artes en to-
das sus diversas formas.
El nuevo centro artístico 

funcionará en un edificio 
de propiedad municipal en 
el centro de Indio, ubicado 
en 45140 Towne Street. 
El contrato de arren-

damiento para el edificio 
de propiedad de la ciudad, 
otorgado al Coachella Val-

ley Arts Center, comenzó 
en 2011. Después de que 
finalizó el contrato de ar-
rendamiento en 2014, el 
Coachella Valley Arts Cen-
ter continuó operando el 
espacio mes a mes.
“Este innovador centro 

artístico estará encabezado 
por nuestra dedicada analis-
ta de artes públicas, Leila 
Namvar, y este esfuerzo es 
un paso crucial en el plan 
general de revitalización 
del centro de Indio”, dijo 
Bryan Montgomery, admin-
istrador de la ciudad. “Leila 
aporta una gran experiencia 
y creatividad a esta empre-
sa, y estamos entusiasmados 
con las oportunidades que 
el centro y sus programas 
brindarán a nuestros resi-
dentes y a la comunidad en 
general”.
La programación del cen-

tro de artes incluirá una 
amplia gama de eventos, 
desde exhibiciones de artes 
visuales y charlas de artistas 
hasta talleres y clases inter-
activos. 
El centro de artes seguirá 

sirviendo como platafor-
ma para los artistas locales, 
fomentando su talento y 
brindándoles oportuni-
dades para mostrar su tra-
bajo a una audiencia más 
amplia. Además, un fuerte 
enfoque en la generación 
más joven garantizará que 
los niños y adolescentes 
tengan acceso a educación 
artística, programas de ve-
rano y salidas creativas que 

los ayudarán a prosperar y 
crecer.
“Nos gustaría expresar 

nuestro sincero agradec-
imiento al Coachella Val-
ley Arts Center por sus im-
portantes contribuciones 
a nuestra comunidad. A lo 
largo de los años, han de-
sempeñado un papel inte-
gral en la configuración de 
la presencia artística de la 
ciudad de Indio”, dijo Leila 
Namvar, analista de artes 
públicas. “A medida que 
avanzamos hacia este nue-
vo capítulo, estamos entu-
siasmados de transformar 
este espacio en un centro de 
expresión artística”.
La Ciudad de Indio ha pri-

orizado la revitalización del 
centro de Indio mediante la 
adopción del Plan Estratégi-
co 2022-2024.
 Una multitud de negocios 

y restaurantes han abierto 
sus puertas, incluidos Little 
Street Music Hall, Encore 
Coffee y AMP – Academy 
of Musical Performance, en 
el centro de Indio o se en-
cuentran actualmente en 
la fase de desarrollo de su 
espacio. La ciudad también 
está a punto de completar 
el escenario Outdoor Liv-
ing Room, donde se espera 
que se lleven a cabo eventos 
futuros, incluida la serie de 
conciertos mensuales gratu-
itos, Second Saturdays. Se 
espera que el escenario Out-
door Living Room se inau-
gure a principios de 2024.

C V U S D  r e c i b e  u n a  subvención 
de investigación de $300,000 del 
programa de subvenciones de 
acceso a la comunidad juvenil

Valle de Coachella

El Distrito Escolar 
Unificado del Val-
le de Coachella 
se complace en 

anunciar que el Campo de 
Ciencias Ambientales de 
las Escuelas Secundarias del 
CVUSD recibió una sub-
vención de investigación de 
$300,000 del Programa de 
Subvenciones de Acceso a 
la Comunidad Juvenil. Esta 
importante subvención, 
posible gracias a la iniciati-
va Outdoors for All, respal-
dada por el Gobernador 
Newsom y la Legislatura 
estatal, permitirá a 1,200 es-
tudiantes de 7.º y 8.º grado 
explorar e interactuar con 
los entornos naturales y cul-
turales del Valle de Coachel-
la y más allá.
El Secretario de Recursos 

Naturales de California, 
Wade Crowfoot, afirmó: 
“California es uno de los lu-
gares más bellos del mundo 
y nuestra conexión con la 
naturaleza y la recreación 
al aire libre es una parte 
clave de nuestra identidad. 
Outdoors for All se trata de 
ampliar esta oportunidad 
a todos los californianos y 
brindarles “Experiencias al 
aire libre para toda la vida 
para familias y comuni-

dades desatendidas en todo 
el estado. El lanzamiento de 
hoy genera impulso para 
hacer realidad esta visión”.
La misión del proyecto es 

desarrollar las mentes y los 
corazones de futuros defen-
sores y líderes que defend-
erán el cambio climático 
a través de prácticas que 
mejoren las condiciones de 
vida de las comunidades del 
este del Valle de Coachella. 
La subvención beneficiará a 
los estudiantes en clases de 
Ciencias Ambientales en las 
cuatro escuelas intermedias 
de CVUSD. Los estudiantes 
aprenderán la importancia 
de las prácticas ambientales 
positivas y la promoción, 
allanando el camino para 
una comprensión profunda 
de las prácticas STEAM rel-
acionadas con la ingeniería 
y las tecnologías verdes.
Durante dos años esco-

lares, la subvención finan-
ciará aproximadamente 
cuatro excursiones por año, 
cubriendo transporte, tar-
ifas de acceso, sustitutos y 
otros costos asociados. El 
proyecto asignará el 20% 
del tiempo a actividades al 
aire libre, lo que permitirá a 
los estudiantes vincular sus 
experiencias directamente 

con las unidades de estu-
dio. Áreas seleccionadas en 
los condados de Riverside, 
San Diego y San Bernardi-
no servirán como aulas al 
aire libre para los estudi-
antes, brindando experien-
cias prácticas con recursos 
naturales y culturales. En 
particular, entre 20 y 25 es-
tudiantes tendrán oportuni-
dades de liderazgo durante 
el proyecto, fomentando 
habilidades y experiencias 
que se extenderán más allá 
del aula tradicional.
En respuesta a esta iniciati-

va innovadora, el Dr. Luis R. 
Valentino, superintendente 
de CVUSD, expresó su en-
tusiasmo y afirmó: “Esta-
mos realmente entusiasma-
dos con las oportunidades 
que esta subvención brin-
da a nuestros estudiantes. 
El proyecto del Campo de 
Ciencias Ambientales de la 
Escuela Secundaria CVUSD 
se alinea perfectamente con 
nuestro compromiso de fo-
mentar líderes integrales y 
conscientes del medio am-
biente.
Esta iniciativa no solo 

enriquece la experiencia 
educativa de nuestros es-
tudiantes sino que también 
se alinea con la misión de 
nuestro distrito de prepa-
rarlos para los desafíos y 
oportunidades del futuro. 
Estamos agradecidos por 
el apoyo del Programa de 
Subvenciones de Acceso a 
la Comunidad para Jóvenes 
y esperamos ser testigos del 
impacto positivo que este 
proyecto tendrá en nuestros 
estudiantes y sus comuni-
dades”.
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California
Nuevo Informe de HOPE Sobre Las Latinas en el Gobierno 
de California Revela  Importantes Avances y la Necesidad 
de Mayor Representación en Cargos Públicos

Los Angeles

www.latinas.org/latinasinca-
gov

Hoy, Hispanas Or-
ganizadas por la 
Igualdad Política 
(HOPE) publicó 

el Informe de “La Represent-
ación Latina en el Gobierno de 
California,” un análisis sobre el 
estado de  la representación de 
las Latinas en cargos electos en 
California. En una revisión de 
casi 5,000 funcionarios  electos 
en todos los niveles de gobi-
erno del estado, este informe 
revela que la representación no 
alcanza la  paridad con el crec-
imiento de la población Latina, 
especialmente en los niveles 
más altos de gobierno. Las  lati-
nas no ocupan posiciones a 
nivel estatal y aún no han visto 
a un representante ocupar un 
cargo  constitucional en Cali-
fornia, a pesar de representar 
el 20% de la población del esta-
do. HOPE ofrece este  informe 
como una evaluación del esta-
do actual de la representación 
de las casi 8 millones de lati-
nas que viven  en California y 
como un punto de partida para 
iniciar una conversación sobre 
cómo fomentar futuras líderes. 

“¿Cómo podemos garantizar 

que se están cumpliendo las 
necesidades básicas de nues-
tras comunidades si  nuestro 
gobierno no representa las vo-
ces de las Latinas?” dijo Helen 
Torres, directora ejecutiva de 
HOPE.  “Nuestro informe resal-
ta los increíbles avances que las 
mujeres Latinas han logrado 
en cargos públicos y  destapa 
exactamente dónde faltan la 
representación Latina para que 
podamos construir una democ-
racia más  fuerte y receptiva 
que refleje las necesidades de 
nuestra comunidad.” 

“Aunque la falta de represent-
ación Latina es generalizada, 
el informe encuentra varias 
razones para el  optimismo. 
Las mujeres y las Latinas han 
logrado avances significativos 
específicamente al nivel mu-
nicipal y de  en los consejos 
escolares, lo que ha impulsado 
una mayor representación en 
estos organismos y ha creado 
un  banco sólido de funcionar-
ios que pueden postularse para 
cargos más altos en el futuro,” 
dijo Felipa Peñaloza,  investiga-
dora principal del informe. 

El informe también encontró 
representación significativa en 
Los Ángeles, donde está reg-
istrado el mayor  número de 
votantes Latinos en California, 
y donde las Latinas mantienen 

una paridad relativa entre su  
población y representación en 
todos los niveles de gobierno 
excepto en el Concejo Munici-
pal. También hay un  poder cre-
ciente de las Latinas en el Valle 
Central y en la Costa Central, 
donde nuevamente los Latinos 
tienen  fuertes números de reg-
istro de votantes. 

Los hallazgos clave de la inves-
tigación incluyen: 

La representación de las Lati-
nas está rezagada en la cima: no 
hay ninguna Latina representa-
da en los cargos  Constitucio-
nales del Estado y solo el 7% 
de los Cargos Federales están 
ocupados por Latinas. • De la 
docena de Cargos Constitucio-
nales del Estado de California, 
cinco están ocupados por mu-
jeres,  tres están ocupados por 
hombres Latinos, incluido un 
Afrolatino. Ningún puesto esta 
ocupado por una  Latina.  

• California actualmente en-
vía 15 miembros Latinos a la 
Cámara de Representantes de 
los Estados  Unidos, incluidas 
cuatro Latinas, todas repre-
sentando al sur de California 
y una de las cuales ha  anun-
ciado su retiro al finalizar su 
mandato actual. Con cuatro 
Latinas en el Congreso (de 52) 
y ningún Senador, las Latinas 
representan aproximadamente 
el 7% de la delegación total de 
California en  Washington D.C. 

Las Latinas están impulsando 
la paridad en la Legislatura es-
tatal, donde representan el 19% 
de los  funcionarios electos. 

• Las mujeres ocupan 50 de 
los 120 escaños de la Legisla-
tura del Estado de California, el 
mayor número  jamás registra-
do. Muchos de estos avances se 
deben en gran parte a que las 
mujeres de color se están pos-
tulando y están ganando – ac-
tualmente 29 escaños en ambas 
cámaras. Las Latinas específi-
camente  representan 23 de 
esos escaños. Esta es la mayor 
cantidad para cualquier grupo 
de mujeres, y más que los  hom-

bres Latinos, que ocupan 15 es-
caños en ambas cámaras. 

Oportunidad de crecimiento 
en los gobiernos locales: las 
Latinas representan sólo el 4% 
de los Supervisores  del Conda-
do y el 9% de los cargos munic-
ipales. 

• Los hombres todavía ocupan 
el 70% de los puestos de Su-
pervisor en los 58 condados de 
California. Sin  embargo, desde 
2015 las mujeres han aumenta-
do su representación en casi un 
tercio, y el 30% de esos  avances 
los han logrado candidatas Lati-
nas. Las Latinas todavía repre-
sentan sólo el 4% de todos los  
supervisores del condado en 
California (12 Latinas ocupan 
puestos en los casi 300 puestos 
de los consejos del condado 
en todo el estado). Esa cifra se 
ha duplicado desde el 2015 y 
muestra avances impresion-
antes  en 4 ciclos electorales. 

• Las mujeres han avanzado 
dramáticamente en el gobi-
erno municipal durante los 
últimos tres ciclos  electorales 
y han pasado de ser menos de 
una de cada cuatro alcaldesas y 
concejales a aproximadamente  
el 40% de todos los cargos mu-
nicipales en California. 

• Las latinas específicamente 
representan sólo el 9% de los 
más de 2,500 escaños munici-
pales, pero en  muchos sentidos 
han liderado el camino hacia 
una mayor representación tan-
to de mujeres como de  Latinos 
en cargos locales. 

Las Latinas están bien repre-
sentadas en los puestos de los 
Consejos Escolares, han logra-
do avances en los  Consejos de 
Colegios Comunitarios, pero 
siguen estando subrepresenta-
das en los Consejos de Agua. • 
Las Latinas representan el 20% 
de los puestos en los Consejos 
Escolares de los distritos K-12 
con más  de 5.000 estudiantes 
Hispanos matriculados, el nivel 
de gobierno mejor represen-
tado por las Latinas  en este 
estudio. Los hombres Latinos 

sólo representan el 17% de los 
miembros de los Consejos  Es-
colares. 

• El 13% de todos los funcio-
narios de los Consejos de Cole-
gios Comunitarios son Latinas, 
o  aproximadamente una de 
cada cuatro de las mujeres que 
sirven en estos cargos. 

• Nuestro análisis de los Con-
sejos de Agua se centró en 138 
de los distritos municipales, 
del condado y  de riego más 
grandes del estado. De los 541 
miembros actuales de la junta 
directiva de estos  organismos, 
encontramos que sólo 13 Lati-
nas ocupaban cargos electos, 
aproximadamente el 2% de los  
cargos examinados. 

Conclusiones clave: 
Mientras queda mucho tra-

bajo por hacer para lograr una 
representación equitativa para 
las Latinas, este  informe mues-
tra cómo hay regiones y niveles 
de gobierno donde se están 
construyendo bases de  repre-
sentación extremadamente sól-
idas. Para lograr la paridad, las 
Latinas necesitarán duplicar su  
representación en los Concejos 
Municipales, elegir seis veces 
más Supervisoras de Condado, 
aumentar los escaños tanto en 
la Asamblea Estatal como en el 
Congreso, y ver al menos una 
Latina elegida para un cargo  
Constitucional a nivel estatal. 

Los caminos al liderazgo son 
vitales para la representación 
Latina. 

• Pocos representantes es-
tatales y federales alcanzan 
esos cargos sin haber trabajado 
primero en el  gobierno local. 
Fomentar la representación y 
el éxito a nivel local es funda-
mental para formar la  próxima 
generación de líderes a nivel es-
tatal y nacional.  

• También debemos fomen-
tar y prestar atención a otras 
vías para acceder a cargos elec-
tos. Varias  legisladoras Lati-
nas han ejercido como líderes 
sindicales, otras han ocupado 
puestos en agencias  guber-

namentales locales o puestos 
de personal de alto nivel para 
otros funcionarios electos. 

Los Consejos Escolares son 
una historia de éxito notable. 

• Las Latinas están bien rep-
resentadas a nivel local en los 
Consejos Escolares. En nuestro 
análisis de los  200 distritos 
principales por inscripción 
de Latinos, encontramos que 
casi 200 Latinas ejercen como  
miembros entre aproxima-
damente 900 escaños. En Los 
Ángeles, casi el 30 por ciento de 
los miembros  de los consejos 
que investigamos eran Latinas. 
Sólo el condado de Orange se 
destacó como una región  con 
una representación significati-
vamente insuficiente. 

El Inland Empire y el conda-
do de Orange van a la zaga de 
otras regiones. 

• Si bien el sur de California ha 
producido líderes Latinas nota-
bles en la Legislatura Estatal y 
el Congreso,  gran parte de esta 
representación se centra en Los 
Ángeles. Las latinas están signif-
icativamente  subrepresentadas 
a nivel del condado, municipal 
y en los consejos escolares en el 
Inland Empire y el  condado de 
Orange. 

Este informe fue elaborado 
en asociación con Grassroot-
sLab, una empresa de inves-
tigación y datos con sedes en 
Sacramento y Long Beach. Este 
informe analizó a casi 5,000 
funcionarios electos en todo el 
gobierno  estatal, federal y local 
de California. Los datos están 
actualizados a la primavera de 
2023 y reflejan los  resultados 
de las elecciones celebradas en 
noviembre de 2022 y una serie 
de nombramientos realizados 
en las  primeras semanas de 
2023. esfuerzos legislativos e 
investigación. Para  obtener 
más información sobre HOPE, 
visite www.Latinas.org. 
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California
La FTC rompe las barreras del idioma para
 llegar a los consumidores afectados de fraude

www.ethnicmediaser-
vices.org 

Ethnic Media 
Services en su 
sesión informa-
tiva sobre los 

estafadores que hablan 
su idioma: y que ahora 
puede denunciarlos a la 
FTC (Comisión Federal 
del Comercio) en su idio-
ma. La FTC ahora acepta 
informes no sólo en inglés 
y español, sino también 
en varios idiomas, desde 
árabe hasta vietnamita, 
mandarín y coreano, so-
malí, tagalo, ruso, polaco, 
portugués y muchos más.
Los expertos en fraude al 

consumidor de la FTC ex-
plicaron por qué esta nue-
va capacidad de acceso al 
idioma les ayudará a tener 
una idea más clara de qué 
estafas afectan a qué gru-
pos, al mismo tiempo que 
ayuda a los consumidores 
a denunciar el fraude (por 
teléfono o en línea) y ob-
tener consejos sobre cómo 

prevenirlo en su idioma 
preferido.
Mónica Vaca subdirec-

tora de la Oficina de Pro-
tección al Consumidor de 
la Comisión Federal de 
Comercio, comentó que 
tiene la fortuna de com-
partir con todos el trabajo 
que está haciendo el FTC 
para proteger a todas las 
comunidades en lo que 
respecta a fraudes y prác-
ticas de negocios que no 
son justas ahora pudiendo 
atenderlos en diferentes 
idiomas, eso ya no es lim-
itación.
En la base de datos e in-

formes del FTC se recolec-
ta toda la información de 
los consumidores y los ne-
gocios esto podrá mejorar 
la atención a mas comuni-
dades.
La agencia de protección 

al consumidor el número 
uno, trabaja para frenar el 
fraude, lleva a cabo inves-
tigaciones, se hacen juicios 
a compañías y cuando es 
posible se obtiene el dine-

ro de vuelta, se hace esto 
por medio de información 
diciéndoles sus derechos, 
sus responsabilidades, se 
hace por escrito, impre-
so, en línea, en persona y 
virtualmente, se comparte 
como reportar y evitar las 
estafas.
Si alguien ha sufrido una 

estafa o chantaje tienen 
que informarlo al FTC, la 
denuncia la puede hacer 
en su idioma.
La iniciativa de acceso al 

idioma: los chantajistas 
hablan distintos idiomas 
por eso era la preocu-
pación de que la gente 
tuviera la información de 
cómo prevenir estas esta-
fas o chantajes en el idio-
ma de cada comunidad y 
puedan hablar al FTC y 
denunciar.
La información que se 

obtiene va al sistema de 
informes, se llama red del 
consumidor esto es para 
conocer como los chanta-
jistas llegan a las diversas 
comunidades y el informe 

es para darles a conocer 
acerca de los chantajes, lo 
que se ha aprendido de 
esto es que hay alertas a los 
consumidores por ejemp-
lo había uno que afectaba 
a la comunidad coreana. 
Los chantajes nunca afec-
tan a una sola persona y 
siempre se quiere alertar 
a las comunidades acerca 
de lo que está sucediendo 
y hacerlo ayuda a cumplir 
con la ley.
Son 3000 usuarios del 

cumplimiento de ley en 
la red del consumidor 
hablando a nivel federal, 
estatal y local, se puede 
ver cuáles son las tenden-
cias que están afectando, 
se pueden hacer las in-
vestigaciones y conseguir 
testigos; los informes en 
línea que se reciben en 
otros idiomas, también las 
agencias asociadas pueden 
tener beneficios de apren-
der acerca de los chantajes 
que están afectando en las 
comunidades diversas.
Se ha podido presentar 

casos que están haciendo 
chantajes en español, uno 
reciente es la  compañía 
que se llama ganadores, 
el FTC dice que este ne-
gocio se ha enfocado a 
consumidores en español 
con distintas imágenes 
para ganar dinero y hac-
er chantaje, han hecho 
grandes promesas en es-
pañol sobre cuánto dinero 
ganarían que cambiarían 
la vida de la persona, 
según la queja escondían 
cosas claves enfocado en 
el español, utilizaban 
contratos que estaban en 
inglés, muchas personas 
no podían ver los detalles 
chiquititos y solo tenían 
tres días para poder recibir 
la devolución de su dine-
ro, este caso se presentó 
y se ha podido tener un 
procedimiento legal, se le 
ha pedido al juez que pre-
sente un freno legal para a 
estas prácticas ilegales, to-
davía está en proceso.
Es importante que infor-

men si han sido víctimas 
de chantaje especialmente 
si han perdido dinero, 
los informes son tan im-
portantes no solo en el 
cumplimiento del trabajo 
si no también en el cum-
plimiento de las leyes.
Cuando se llama al Cen-

tro de llamadas de la FTC 
al 877-382-4357, presiona 
3 para obtener una lista de 
idiomas, elige su idioma 
y se le conectará con una 
persona/intérprete real 
que tomará su informe. 
Disponible de 9 a.m. a 5 
p.m., hora del este. 
Para denunciar el robo 

de identidad en su idioma, 

llame al 1-877-438-4338 y 
presione 3 para elegir su 
idioma. Las líneas telefóni-
cas están abiertas de 9 a.m. 
a 5 p.m., hora del este.
Larissa Bungo es abogada 

principal de la División de 
Educación para Consum-
idores y Empresas de la 
Oficina de Protección al 
Consumidor de la Comis-
ión Federal de Comercio. 
Su trabajo apoya la misión 
de la agencia de proteger a 
todos los consumidores 
de prácticas engañosas e 
injustas mediante la apli-
cación de la ley y la edu-
cación del consumidor, 
mencionó que esta agra-
decida de que se comparta 
esta información de cómo 
reportar.
Reportar comienza al en-

tender qué y dónde repor-
tar, el FTC ha expandido 
sus recursos en varios idio-
mas en línea e impreso, en 
ftc.org.languages pueden 
encontrar guías en 12 idio-
mas para ver como evalu-
ar y reportar esta practicas 
dañinas de negocios, aquí 
incluye 4 señales de que 
algo puede ser una estafa, 
también hay información 
que te orienta que es lo 
que debes de hacer si crees 
que estas siendo estafado, 
pasos a seguir para que re-
cuperen su dinero y como 
proteger su información 
privada. 
Este recurso ayuda a qui-

en quiera contactar para 
recuperar su dinero si es 
que pagó.
Se tiene una guía de 

fraude que le advierte 
con estafas comunes para 
personas que llegan a Es-
tados Unidos por primera 
vez, como estafas de inmi-
gración y estafas de traba-
jo, este manual ayuda para 
protegerse, es información 
personal.
Hay una guía disponible 

en 12 idiomas para los 
dueños de los pequeños 
negocios con estafas que 
usan como el blanco, se 
hacen pasar por pequeños 
negocios, ftc.gov/languag-
es se puede descargar la 
guía fácilmente y así evitar 
que la comunidad se vea 
involucrada en una estafa. 
Se han enviado copias 

con la información a co-
munidades que la necesita 
y que la compartan para 
que sepan que pueden ob-
tener recursos gratis y que 
se los envíen por correo y 
así evitar estafas.  
Jongwon Lee, Esq, es 

abogado y periodista con 
una combinación única 
de redacción de periodis-
mo étnico y experiencia 
jurídica, mencionó que 
en Korea se trabaja ardu-

amente durante 12 horas 
diarias en una tienda de 
comida, en una tintorería, 
se trabaja sin parar hasta 
poder jubilarse con un 
poco de dinero, no se tiene 
ningún tipo de seguridad, 
nadie tiene un 401k o un 
IRA porque es difícil de 
entender cuando uno no 
habla el idioma, a pesar de 
que un inmigrante corea-
no a pasado 30 años en los 
Estados Unidos y hablas 
el idioma, necesitas ayuda 
para poder entender los 
términos financieros com-
plejos en inglés. 
Tienes un amigo core-

ano. Es posible que lo 
veas a través de iglesias y 
grupos sociales coreanos. 
Entonces se conocen muy 
bien. Tu amigo te dice que 
inviertas dinero en una 
nueva oportunidad de in-
versión. La oportunidad 
puede ser la criptomone-
da, la inteligencia artificial 
y el remedio COVID-19. o 
algo. Pero no importa. Le 
crees porque es un buen 
amigo, guapo y llamativo, 
y habla tu idioma.
Uno o dos años después, 

desaparece. El dinero que 
ganó durante 30 años ya 
no está. 
Eres víctima de una es-

tafa. Sin embargo, usted 
tiene miedo de denunciar 
este tipo de delitos debi-
do a las barreras del idi-
oma y al sentimiento de 
vergüenza.
Esto pasa todos los días 

en las comunidades core-
anas y otras comunidades 
étnicas. No se tiene la idea 
a qué tipo de agencia se 
tiene que contactar, como 
explicar lo que sucedió 
porque no es bueno con el 
inglés.
La FTC ahora acepte in-

formes en coreano y otros 
idiomas. Porque el acceso 
a idiomas elimina tu mie-
do y tu vergüenza y te ayu-
da a denunciar fraudes. El 
acceso al idioma te da la 
confianza de que no estás 
solo y que alguien te escu-
cha. 
Además, los recursos 

en idiomas proporciona-
dos por la FTC ayudarán 
porque la información 
es el arma más poderosa 
contra los estafadores. Inc-
luso si no habla muy bien 
inglés, el recurso de la FTC 
en idioma coreano le dará 
un arma para detectar 
posibles estafas y denun-
ciar delitos.
El esfuerzo de la FTC 

por el acceso lingüístico es 
histórico porque muestra 
que las agencias guber-
namentales buscan hacer 
justicia.
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 Consejos de Vida
Los Ángeles lanza iniciativa nacional Nuestro Futuro 
Compartido: Considerando nuestro pasado racial

www.ethnicmediaser-
vices.org 

“¿Cómo podemos 
tener en cuenta un 
pasado racial si no 
lo conocemos?” 

pregunta un director del 
Museo Chino Americano 
(CAM) de Los Ángeles. 
Ethnic Media Services en 

la sesión informativa de 
noticias sobre medios ét-
nicos de California dio a 
conocer la nueva iniciativa 
del Instituto Smithsonian 
llamada Nuestro Futuro 
Compartido: Consideran-
do nuestro pasado racial 
junto con el Museo Chi-
no Americano (CAM), el 
Museo Nacional Japonés 
Americano (JANM) y LA 
Plaza de Culturas y Artes 
(LA Plaza) en Los Ángeles, 
una serie colaborativa de 
programas públicos del 1 
al 17 de diciembre de 2023, 
para explorar cómo la raza 
ha transformado cada una 
de las vidas y cómo los 
sucesos y políticas racistas 
del pasado se conectan con 
desigualdades flagrantes en 
la sociedad actual.
La Dra. Deborah Mack se 

desempeña como directo-
ra de la iniciativa nacional 
del Smithsonian, “Nuestro 
Futuro Compartido: Con-
siderando nuestro pasado 
racial”, comentó que esta 
iniciativa comenzó en el 
2020 y fue financiada por 
una donación muy gener-
osa, del socio fundador de 
Bank of America fue dada 
en respuesta del asesinato 
George Floyd y al traba-
jo multidisciplinario de 
Smithsonian debido a la ca-
pacidad de que podían par-
ticipar en colaboración con 
otras instituciones como un 
complejo de investigación 
y museos para abordar los 
problemas del racismo.
Hoy en día se está traba-

jando en soluciones sobre 
ese legado junto con los so-
cios en todo el país para ten-
er un mejor futuro. Smith-
sonian no es una agencia 
de servicios sociales, no se 
hace trabajo médico, pero 
se trabaja con socios en 
todo el país, instituciones 
culturales que tienen rela-
ciones muy potentes, esto 
incluye un gran rango de 
organizaciones y distintos 
tipos de familias, se enfocan 
en seis áreas que abordan: 
raza y bienestar, raza y su 
lugar, raza y políticas públi-
cas, ética, arte, raza y cosas 
estéticas y la raza más allá 
de los Estados Unidos, se 

sabe que es una sociedad al-
tamente globalizada que no 
solo está adentro de los Es-
tados Unidos si no también 
afuera de los Estados Uni-
dos los conceptos de la raza 
que están siendo mostrados, 
en la prensa, en los medios 
de comunicación, tienen 
distintas aplicaciones a dis-
tintas comunidades, este 
trabajo es más efectivo en 
comunidad.
Hay muchas distintas his-

torias del pasado del racis-
mo, en estos momentos Los 
Ángeles es uno de los lug-
ares más potentes donde se 
siente ese ámbito de experi-
encia nacional americana, 
son organizaciones líderes 
que tienen esta experiencia 
de abordar estos temas de 
raza y de racismo.
Los socios de pro-

gramación tienen mucho 
respeto en sus comuni-
dades, algunos son afiliados 
de Smithsonian y otros son 
muy buenos amigos, muy 
efectivos en su trabajo, estas 
asociaciones están haciendo 
su trabajo por medio de ex-
hibiciones, programas, pan-
eles, abordan el tema de la 
raza y el racismo directo en 
el trabajo que hacen.
Importante es confron-

tarse con la historia para 
poder entender a donde se 
llega hoy en día y poder uti-
lizar lo aprendido, construir 
un futuro con más equidad.
Se realizarán talleres des-

de simposios y paneles de 
discusión hasta películas 
y actividades familiares, 
Nuestro Futuro Comparti-
do: Considerando nuestro 
pasado racial en Los Ánge-
les resaltará la naturaleza 
dinámica y multicultural 
de las artes en Los Ángeles y 
alentará a los miembros de 
la comunidad a experimen-
tar los tres museos. El Día 
de la Familia culminante, el 
domingo 17 de diciembre, 
se llevará a cabo en los tres 
lugares simultáneamente 
e incluirá actividades de 
otras atracciones del sur de 
California, dando la bien-
venida a angelinos de todas 
las edades para celebrar la 
diversidad de la ciudad. Un 
calendario completo de pro-
gramas y entradas gratuitas 
están disponibles en janm.
org/OurSharedFutureLA.
Smithsonian ha estado 

por varios años recopilando 
distintos objetos, imágenes 
que reflejan estos temas de 
la raza y el racismo.
Se ha empezado a crear es-

caneos de tres dimensiones 
de cosas que reflejan prob-
lemas y temas con respecto 
a la raza y el racismo. En es-
tos momentos se tienen 45 
objetos en las colecciones 
de Smithsonian y se estarán 
escaneando y se tendrán 
otros 75 este año.
Leticia Rhi Buckley es 

madre, esposa, hija de inmi-
grantes mexicanos, nacida 
y criada en el este de Los 

Ángeles. Ha desarrollado 
una carrera desarrollando 
programas y guiando políti-
cas públicas que conectan 
los puntos entre las comu-
nidades históricamente de 
escasos recursos y las artes. 
Leticia es directora ejecuti-
va de LA Plaza de Cultura 
y Artes, un museo y centro 
cultural dedicado a centrar 
la historia de los mexica-
nos y mexicoamericanos en 
Los Ángeles, y a recopilar, 
preservar y compartir las 
historias, logros y experien-
cias de los latinos y la cultu-
ra latina.
Es importante notar que 

las instituciones como ellos 
y otras organizaciones que 
son de raíces latinas deben 
de enfrentar al país racial y 
dar voz al presente y enfren-
tar el futuro, todos lo hacen 
al documentar la historia y 
compartir las experiencias 
vividas de la comunidad 
LA Plaza de Cultura y Ar-
tes se enfoca en la cultura 
de mexicanos y mexicano-
americanos en Los Ánge-
les y comparte los logros 
de las personas latinas, no 
conectan arte sino historias 
porque se sabe que lo im-
portante es que sea contado 
por uno mismo.
Se exploran todos los ep-

isodios de la comunidad 
como el moratorio chica-
no, esas historias están lle-
nas de tristeza y derrotas, 
pero también inspiración 
y alegría, se trabaja con las 
escuelas para que conozcan 
del tema. Se busca que las 
historias sean contadas por 
las personas que las han 
vivido.
El papel del museo no 

es acerca del pasado si no 
como un continuo de con-
stantes experiencias que 
informan cada una de sus 
vidas y es crítico para resal-
tar y traer la atención a esa 
cultura.
Michael Truong fue nom-

brado director ejecutivo del 
museo en 2019, comenta 
que esta colaboración ha 
sido muy interesante al ver 
y escuchar las historias que 
se están contando, es parte 
de la historia americana, 
de distintas perspectivas, 
entender cómo es que se 
puede reconciliar con la his-
toria del pasado.
Este diciembre se cumplen 

20 años del museo chino 
americano y se está pensan-
do del americanismo chino, 
el museo celebra la expe-
riencia chino americano. 
Nunca se pensó que cuando 
el congreso los fundadores 
abrieron el museo la co-
munidad habría sufrido an-
tiodio en las comunidades 
marginadas, se necesitaba 
un espacio para compartir 
la historia, se está reclaman-
do una historia olvidada 
para poder aprender del 
pasado y no tener que vivir 
lo mismo.
El museo chino americano 

y el trabajo, cuando se abri-
eron las puertas en el 2003 
para poder compartir la ex-
periencia chino americana 
en Los Ángeles y más allá.
Cuando se piensa en el 

museo en Los Ángeles y la 
experiencia se piensa en 
Chinatown y muchas veces 
los visitantes hacen pregun-
tas.
James E. Herr—Director, 

Centro Nacional para la 
Preservación de Democra-
cia en JANM, comenta que 
el centro fue fundado hace 
20 años con la ayuda de 
un senador, se quería tener 
una visión donde la gente 
pudiera tener una conver-
sación alrededor de la de-
mocracia, especialmente 
con los temas que tienen 
que ver con la experiencia 
japonés-americana en los 
Estados Unidos, el Museo 
Nacional  Japonés Ameri-
cano está en un lugar muy 
especial en la comunidad, 
fue fundado originalmente 
en el primer templo buda 
en Los Ángeles mientras el 
pabellón estaba siendo con-
struido, está en una plaza 
que era la avenida central 
en Los Ángeles, ese era un 
lugar donde las personas 
japonesas americanas en los 
Ángeles tenían que ir a pre-
sentarse antes de ir a la cár-
cel para el campamento de 
internamiento, este espacio 
en la historia americana es 
un momento en la historia 
americana muy triste, en la 
cual los ciudadanos ameri-
canos se quedaban sin dere-
chos y no tenían un debido 
proceso.
Se está dando un espacio 

para poder tener estas con-
versaciones con comuni-
dades más amplias, dan la 
oportunidad de aprender 

esta historia increíble que 
estas instituciones han reco-
pilado con los años, el pueb-
lo, las historias, los artefac-
tos, las colecciones.
Tres programas explorarán 

las influencias multicul-
turales y las intersecciones 
que dan forma a la cultura 
gastronómica de Los Ánge-
les. El domingo. LA Plaza 
presentará Plática y Prue-
ba: De China a Mexicali el 
jueves 7 de diciembre a las 7 
p.m. El programa explorará 
cómo la inmigración china 
a Baja California a partir 
de finales del siglo XIX ha 
contribuido al desarrollo 
social, económico, cultural 
y gastronómico de Mexicali. 
Los boletos cuestan $40 e 
incluyen la plática informal 
con Maite Gómez-Rejón de 
ArtBites seguida de aperiti-
vos chinos/mexicanos. De 
vuelta en JANM, el viernes 
8 de diciembre, se proyec-
tará la película bilingüe 
Backstreet to the American 
Dream (2021, 102 minu-
tos), dirigida por Patricia 
Nazario, examina el clásico 
sueño americano a través de 
lo que se ha convertido en 
el esfuerzo empresarial por 
excelencia del siglo XXI: el 
camión de comida.
El sábado 9 y domingo 

10 de diciembre, CAM pre-
sentará LA 1871, un sim-
posio de dos días y una 
presentación especial que 
se centrará en la historia 
de la masacre china de Los 
Ángeles de 1871. Los ora-
dores brindarán el contexto 
histórico el sábado y el se-
gundo día presenta música 
del galardonado composi-
tor Nathan Wang.
Nuestro Futuro Compar-

tido: Considerando nues-
tro pasado racial en Los 

Ángeles concluirá con una 
celebración familiar gra-
tuita que se llevará a cabo 
en CAM, JANM y LA Plaza 
e incluirá ofertas de otros 
museos del sur de Cali-
fornia, incluido el Museo 
Cultural Agua Caliente, el 
Columbia Memorial Space 
Center, y el Museo de Arte 
Latinoamericano (MoLAA) 
el domingo 17 de diciem-
bre, desde el mediodía has-
ta las 4 p.m. Una tarde de 
entrada gratuita y activi-
dades culturales para todas 
las edades explorará la rica 
historia de Los Ángeles y 
honrará la diversidad de 
la ciudad. Se anima a las 
familias a visitar los tres 
museos para disfrutar de 
talleres de creación de arte 
multicultural, narraciones 
de cuentos, espectáculos de 
música y danza, y más.
La programación de dic-

iembre en el Museo de Arte 
Latinoamericano relaciona-
da con los temas de Nuestro 
Futuro Compartido: recon-
ociendo nuestro pasado ra-
cial en Los Ángeles incluye 
visitas guiadas gratuitas los 
domingos 10 y 17 de dic-
iembre; y un Taller de Arte 
Comunitario inspirado en 
la naturaleza arquitectónica 
de la exposición Intersected 
Horizons de Alexandre Ar-
rechea el 7 de diciembre.
Otros participantes del 

programa Nuestro Futuro 
Compartido: Consideran-
do nuestro pasado racial 
en Los Ángeles incluyen el 
Museo Cultural Agua Cali-
ente, el Fondo de Libertad 
Afroamericana de Califor-
nia, el Centro de Ciencias 
Columbia Memorial y el 
Museo de Arte Latinoamer-
icano.
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Entretenimiento
Universal Studios Hollywood Ofrece los Mejores Regalos 
Navideños junto con el Imprescindible Pase Anual Mientras 
Comienza la Cuenta Regresiva para las Fiestas

Universal City

Si desea compartir el 
regalo de Universal 
Studios Hollywood 
con familiares y 

amigos en esta temporada 
navideña, un viaje de com-
pras en un solo lugar en el 
destino de entretenimiento 
para encontrar el regalo per-
fecto le ayudará a lograr una 
sonrisa de oreja a oreja para 
sus seres queridos.

Para ayudar a eliminar 
las suposiciones sobre qué 
comprar, Universal Studios 
Hollywood ha reunido una 
lista de regalos inspiradores 
disponibles en sus atracciones 
populares y tierras inmersiv-
as, que incluyen SUPER NIN-
TENDO WORLD™, “The 
Wizarding World of Harry 
Potter™”, “Jurassic World—
The Ride” y “Despicable Me 
Minion Mayhem” y “The 
Secret Life of Pets: Off the 
Leash” de Illumination, jun-
to con una colección de los 
favoritos del parque temático.

Ideal para las fiestas 
navideñas, el Pase Anual de 
Universal Studios Hollywood 
es el regalo por excelencia 
para brindar alegría durante 
todo un año, que incluye des-
cuentos y ventajas exclusivas. 
Seleccione entre el Pase An-
ual Platinum, Gold o Silver 
para crear recuerdos mágicos 
durante 2024.

Aquí hay una lista de verifi-
cación de los mejores regalos 
a considerar:

SUPER NINTENDO 

WORLD - comparte las fi-
estas con Mario, Luigi, la 
Princessa Peach, Toad y más 
con estos favoritos: seis Pow-
er-Up Bands coleccionables 
diferentes; una variedad de 
peluches de personajes, ves-
timenta, gorros y cintas para 
el pelo; e incluso una Revers-
able Super Star y Block almo-
hada.

“The Wizarding World of 
Harry Potter” - llévate a casa 
un poco de magia con fas-
cinantes regalos (algunos 
artículos se pueden person-
alizar), incluida la The Wiz-
arding World of Harry Potter 
Collector Edition Varita, su-
daderas con temas navideños 
para adultos y jóvenes, pe-
luches interactivos de búhos 
nevados, sudaderas de lana 
con cuello redondo de cada 
una de las cuatro casas, ador-
nos festivos conmemorativos 
y decoración que celebra la 
temporada, broches decora-
tivos, tazas, bufandas, velas 
aromáticas, marcos temáticos, 
ropa de dormir acogedora y 
dulces únicos de Honeydukes.

“Grinchmas”- para los tra-
viesos de la lista, los capricho-
sos favoritos de Illumination 
Entertainment y How The 
Grinch Stole Christmas de 
Dr. Seuss de Universal Pic-
tures incluyen camisetas es-
pirituales, bolsos, adornos 
Grinchy, llaveros verdes de 
piel sintética y sombreros, 
guantes y bufandas adorna-
dos, vasos y pijamas de col-
ores.          

“Jurassic World—The Ride” 
- agregue un toque de azul a 
la temporada navideña con 
dinosaurios favoritos como 
un lindo peluche de T. rex, 
máscaras variadas, varita de 
burbujas y cantimplora.

“Despicable Me Minion 
Mayhem” - Los traviesos Min-

ions de Illumination traen 
sonrisas estacionales con es-
tos favoritos imprescindibles: 
Minion y “Fluffy”, los peluch-
es de unicornio, mochilas y 
gafas Minion.

“The Secret Life of Pets: Off 
Leash” - las estrellas peludas 
Max, Snowball, Duke, Gidget, 
Buddy, Daisy, Mel, Princess y 
Pickles de la franquicia The 
Secret Life of Pets de Illumi-
nation traen alegría navideña 
con estos favoritos temáticos, 
incluido el peluche. juguetes, 
pijamas y colección “adopta 
una mascota”.  

“The Simpsons Ride” y 
Springfield, USA. – Oh… aquí 
hay algunas ideas para regalar 
de la familia favorita de Esta-
dos Unidos: almohada en for-
ma de donut rosa, peluches 
de personajes y ropa.

Y finalmente, aquí hay al-
gunos obsequios memorables 
para el fanático del parque 
temático de Universal Stu-
dios Hollywood, que incluy-
en suéteres, gorras y bolsos 
retro de Universal, mochilas, 
vasos y llaveros de Universal 
1912, tablas de madera y una 
figura de Universal Globe.

Durante la celebración festi-
va de Universal Studios Hol-
lywood, los visitantes pueden 

disfrutar de una variedad de 
delicias culinarias y comidas 
reconfortantes, creadas exclu-
sivamente por la chef ejecuti-
va del parque temático, Julia 
Thrash. Aquí hay una mues-
tra:

“Grinchmas” servirá favor-
itos de Who-bilation como 
Who-ville Spiral Croissant, 
Dumpit to Crumpit Treat, 
Who-bilicious Cinnamon 
Roll, 2 Sizes Too Small Cup-
cake, Heart Grew 3 Sizes Sug-
ar Cookie y Grinch™ Heart 
Lemonade.

Comidas reconfortantes y 
tarifas navideñas temáticas 
disponibles en todo el parque 
temático: Crispy BBQ Chick-
en Sandwich, Slow Roasted 
Turkey Sandwich with Fries, 
Chili, Butternut Squash Soup 
and Clam Chowder in Bread 
Bowl, Turkey Quesadilla, 
Smoked Brisket Sandwich, 
Chocolate Chip and Choco-
late Cookie Spiral Croissant, 
Pumpkin Spice Spiral Crois-
sant, Sleigh Bells Irish Sour, 
Rudolph’s Red Rita, Hot Ap-
ple Toddy, Hot Espresso Mar-
tini, Make it Snappy Santa y 
Mrs. Claus’ Cinnamon De-
light.

Universal CityWalk Holly-
wood, ubicado a las afueras 

del parque temático, también 
cuenta con excelentes tiendas 
y restaurantes. Los huéspedes 
deben tener 21 años o más 
y tener una identificación 
con fotografía válida para 
comprar o beber bebidas al-
cohólicas.

Universal Studios Store of-
rece una selección de artícu-
los de atracciones populares 
que se encuentran dentro del 
parque temático.

UNIVRS ofrece productos 
de edición limitada inspira-
dos en personajes.

La tienda SUPER NINTEN-
DO WORLD presenta una 
variedad de artículos temáti-
cos.

Production Central, cuyo 
tema es El Grinch, ofrece una 
variedad de artículos para fi-
estas y parques temáticos.

The Toothsome Chocolate 
Emporium & Savory Feast 
Kitchen presenta una nueva 
malteada de temporada, Tis 
the Season, disponible tan-
to en la barra de malteadas 
Foundry como en el come-
dor.

El siempre popular Voodoo 
Donut atrae a los invitados 
con deliciosos sabores de 
temporada para celebrar el 
espíritu navideño.

Antojitos Cocina Mexicana 
sirve una variedad de bebi-
das con temas festivos, que 
incluyen Mistletoe Mule, 
Chestnut Horchata y Apple 
Cider Margarita.

NBC Sports Grill & Brew 
transmite alegría navideña 
con un sabroso Peppermint 
Martini.

Jimmy Buffett’s® Margari-
taville® prepara una bebida 
deliciosamente cremosa y 
alegre con su Co-co-Colada.

VIVO Italian Kitchen ofrece 
una variedad de bebidas sa-
brosas con Winter Martini, 
Apple Cheer Martini y Hot 
Apple Cider, que está dis-
ponible como bebida con o 
sin alcohol.

Desde el viernes 24 de 
noviembre hasta el lunes 1 
de enero de 2024, Holidays 
at Universal Studios Holly-
wood presenta “Christmas 
in The Wizarding World of 
Harry Potter” y la espectacu-
lar y deslumbrante transfor-
mación de la proyección de 
luz del castillo de Hogwart-
sTM  a través de “The Magic 
of Christmas at HogwartsTM 
Castle”. así como “Grinch-
mas™” que presenta una cel-
ebración de diversión digna 
de The Grinch, su fiel perro 
Max y una lista de Who-
ville Whos. Los programas 
Navideños están incluidos 
en el precio de la entrada al 
parque temático.

Más información está di-
sponible en www.Univer-
salStudiosHollywood.com. 
Como Universal Studios Hol-
lywood en Facebook y sigue 
a @UniStudios en Instagram 
y  X (anteriormente Twitter).

La entrada a Universal City-
Walk es gratuita. Más infor-
mación está disponible en 
www.CityWalkHollywood.
com.
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Deportes Locales

Felicidades al equipo Desert Xolos que participaron y se cor-
onaron como campeones en el torneo S.W.S.C. THANKSGIV-
ING COLLEGE SHOWCASE en la categoria 2015

Felicidades a los campeones y los sub campeones de la cate-
goría Veteranos 40+. Campeon Arandas  FC,Sub- Campeo-
nes Desert United de los vet 40+

 4 Buenos elementos del equipo Gunners F.C. posando en la 
cancha #2 de la Ave 53 en Coachella.

Gunners F.C. en la categoría U-6 Coach-El Chaquira 

Magia F.C. en la categoría U-6 Coach-Os-
car

Directorio

  

* El informador del Valle es una publicación semanal gratuita, 
cada jueves en el Valle de Coachella. Nuestros lectores suman 
más de 40,000.
* La administración no se hace responsable del contenido de los 
anuncios y artículos de los columnistas, pues no precisamente 
reflejan el sentir de esta Casa Editorial. 
* No se permite la reproducción parcial ni total de nuestro mate-
rial sin el permiso escrito por El Informador del Valle.

informador.newspaper@gmail.com
www.elinformadordelvalle.net

Encuéntranos en: 
Facebook, Twitter, Yelp y Google +

81955 US Highway 111, Suite 208   Indio, CA 92201
P.O. BOX 5530 Thermal, CA 92274

Oficina 760.342.7558
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Distribución: Esmeralda Rivera, 
 Oscar Urías. Alberto Casanova, Christina Marquez

Llame hoy mismo para anunciar sus
servicios o productos, cubrimos todo el 

Valle de Coachella y sus alrededores.

760-342-7558

Aquí puede aparecer su anuncio
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California
Conciencia y Acción en California contra el Odio 

www.latinomedia.org

Combatir la dis-
criminación y 
los actos ilegal-
es de odio sigue 

siendo una obligación ur-
gente y apremiante para el 
Departamento de Justicia. 
Históricamente, más de la 
mitad de todos los delitos 
de odio debidos a motivos 
de raza y etnia han sido 
cometidos contra estadoun-
idenses de raza afroameri-
cana. En años recientes, las 
comunidades de estadoun-
idenses de origen asiático y 
de las islas del Pacifico han 
experimentado una retóri-
ca de odio y xenofobia, así 
como violencia.
Se han presentado fuertes 

aumentos de los delitos de 
odio motivados por la ori-
entación sexual o la identi-
dad de género de la víctima. 
Se han visto actos de odio 
cuyos objetivos fijados son 
lugares de culto y comuni-
dades religiosas. El Departa-
mento de Justicia no inves-
tiga ni procesa a personas 
debido a su ideología o a 
las opiniones que tengan, 
sin que importe lo viles que 
sean. No obstante, el Depar-
tamento tiene la autoridad, 
y no durará en actuar, cuan-
do las personas cometan 
actos violentos que estén 
motivados por el prejuicio 

o el odio. En general, el De-
partamento hará cumplir 
de forma agresiva las leyes 
federales que protegen 
contra la discriminación 
y otras violaciones de los 
derechos civiles.
Existe un Código Penal 

422.55 PC que define al cri-
men de odio como un acto 
criminal que se comete to-
talmente o en parte debido 
al género, discapacidad, na-
cionalidad, religión, raza 
y orientación sexual de la 
víctima. 
También, puede darse 

el caso que una persona 
comete el crimen de odio 
porque percibe o piensa 
que otras personas cuen-
tan con capacidades espe-
ciales, tienen característi-
cas diferentes, pertenecen 
a un grupo religioso, entre 
otros. 
Se dejan llevar por las 

apariencias, es decir, que 
ellos juzgan a las personas 
por cómo se visten, como 
hablan, por sus costum-
bres, etc.
Un ejemplo de carac-

terística percibida es la 
siguiente: Jared comete 
un robo con un arma a 
una pareja que él piensa 
que pertenece a la religión 
judía. En el momento que 
él comete el delito le grita 
insultos antijudíos a las 
víctimas, pero luego las 

autoridades determinan 
que la pareja practica otra 
religión. En este caso Jared 
puede ser condenado por 
las sanciones establecidas 
en el Código Penal 422.55 
PC porque se nota clara-
mente que el cometió un 
delito de odio porque no 
tolera a las personas de la 
religión judía. 
Las sanciones o condenas 

de este tipo de delito son 
distintas para cada caso. El 
análisis de los fiscales y del 
juez, la presentación de las 
pruebas y la defensa legal 
son fundamentales para 
determinar la condena del 
acusado.
En caso que una persona 

lastime o amenace a otra 
persona debido a las carac-
terísticas que se mencionan 
en el Código Penal 422.55 
PC, puede ser acusada y 
condenada por un delito 
menor.
Las sanciones por un cri-

men de odio cometido en el 
Estado de California son las 
siguientes:
- Libertad condicio-

nal en caso que el acusado 
cometa un delito menor.
- Hasta un año de 

cárcel.
- Pagar una multa 

de hasta $5000 y/o hasta 400 
horas de servicio comuni-
tario que se deben cumplir 
conforme a la ley.

Los acusados de este delito 
pueden recibir sanciones 
más severas en los siguien-
tes casos:
- El acusado com-

etió un delito menor y un 
fiscal encargado del caso 
demuestra que el delito se 
cometió como un delito de 
odio.
- El acusado com-

etió un delito grave y un 
fiscal encargado del caso 
demuestra que el delito se 
cometió como un delito de 
odio.
Todos los delitos tienen 

defensas legales, pero si has 
sido víctima de un delito de 
odio o te han acusado falsa-
mente, debes buscar ayuda 
legal inmediata. Recuerda 
que muchas personas en 
los Estados Unidos son acu-
sadas falsamente y deben 
comprobar su inocencia. 
Como un punto impor-
tante a mencionar, es que 
una buena defensa seria 
que nunca existió un deli-
to de odio o que se realizó 
un acto criminal sin tener 
en cuenta las característi-
cas que se mencionan en el 
Código Penal 422.55 PC.
El estado de California se 

encontró inmerso en la pro-
moción en la Semana de 
“California contra el Odio” 
llevada a cabo del 12 al 18 
de noviembre. 
Es una iniciativa que bus-

ca poner de relieve la im-
portancia de la unidad, la 
inclusión y la erradicación 
de actos motivados por el 
odio en todas sus formas. 
Esa semana especial estuvo 
dedicada a concientizar y 
promover la participación 
activa de la comunidad en 
la prevención y denuncia de 
incidentes de odio, la lucha 
contra uno de los delitos 
que no deja de crecer.
En pleno conflicto en Me-

dio Oriente y cuando un 
gran número de california-
nos se sienten importantes 
para lograr la paz, el evento 
duró siete días llenos de ac-
tividades cívicas con el obje-
tivo de hacerle frente al cri-
men de odio, un fenómeno 
que no ha dejado de crecer 
en los últimos años a nivel 
nacional.
Anthony Rodríguez, con-

sultor de la oficina del alcal-
de en la ciudad de Berkeley, 
ciudad donde inicio el mov-
imiento, dijo que la violen-
cia de los crímenes de odio 
se está precipitando no solo 
en California, sino a lo lar-
go de todo Estados Unidos 
es por eso la importancia de 
estos eventos.
Originalmente se inició 

con 13 organizaciones que 
trabajaron en la ciudad y 
tomaron acciones para ad-
vertir sobre las situaciones 
de odio, pero ahora se ha 
expandido no solo en todo 
California, sino que están 
de costa a costa en más de 
200 comunidades de toda la 
nación.
Becky Monroe, del Depar-

tamento de Derechos Ci-
viles de California, dejó en 
claro que ellos representan 
un recurso contra los del-
itos de odio para todos los 
californianos, pero enfatizó 
que no trabajan con ningu-
na de las fuerzas del orden 
y no están conectados al 
sistema legal criminal, no 
obstante, el departamen-
to provee recursos para las 
personas que son víctimas 
de situaciones o delitos de 
dicha índole.
Los californianos pueden 

visitar CAvsHate.org o lla-
mar al 833-8-NO-HATE 
para obtener recursos, de-
nunciar de forma anónima 
actos de odio y recibir asis-
tencia en más de 200 idio-

mas, incluyendo el español.
El sitio digital www.uni-

tedagainsthateweek.org 
tiene innumerables recur-
sos y material para las co-
munidades que necesiten 
un poco de apoyo en lanzar 
sus actividades durante la 
Semana Unidos en Contra 
del Odio.
“California contra el Odio” 

es un sistema de reporte no 
emergente diseñado para 
apoyar a las personas y co-
munidades que son victim-
izados por el odio. Junto 
con organizaciones de todo 
el estado, busca hacer de 
California un lugar más in-
clusivo y seguro para todos. 
Los objetivos de este pro-

grama son:
Ayudar a las personas y co-

munidades que son victim-
izadas por el odio
Identificar opciones 

para los pasos que siguen 
después de un acto de odio 
Apoyar a las personas que 

han sido victimizadas por 
el odio con recursos cul-
turalmente competentes y 
coordinación de servicios 
de atención Mejorar la in-
formación y datos sobre 
incidentes de odio y delitos 
para mejorar la prevención 
y la respuesta.
Con sesiones de capac-

itación para las fuerzas del 
orden, Ceremonia de pre-
miación para los ganadores 
del concurso de carteles y 
videos escolares, el Diálogo 
participativo sobre la lucha 
contra el odio y el acoso 
dentro de las comunidades 
árabes y musulmanas, la 
Sesión de escuchó sobre 
crímenes de odio y con una 
Feria de recursos y sorteos 
de pavo para difundir amor 
y gratitud cerró sus activi-
dades la “Semana Unidos 
Contra el Odio”.


